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KAYSERİ MÜZESİNDEN YENİ YAZITLAR1

Nihal Tüner ÖNEN* – Murat ARSLAN**

ABSTRACT

New Inscriptions from the Kayseri Museum
In this article one published and eight new inscriptions from the Kayseri 

Museum are presented. All of them have been brought to the museum form 
Caesareia and her territory. According to the letter forms and stylistically all the 
inscriptions are dated from 1st to 3rd century AD. The first two inscriptions give 
us important information on three local names (Kapias (no. 1); Tauras and Komeis 
(no. 2). 

Translations of the inscriptions:

1. Melas and Kapias, sons of Sagarios, (made this stele) for their sweetest and 
 children loving mother Ma, daugther of Knimos and her sister Amme, in  
 memory. 

2. Kapias and Tauras for their father Komeis, in memory.
3. Antigone/Antigonia (made this stele) for her sweetest husband and herself 

 while she was alive.
4. [Aurelia Vet]ori[a] Ma[rc]eina, (made this stele) for her father Gaius 

 Vetorius Sabeinianus.

  * Dr. Nihal Tüner Önen, Akdeniz Üniversitesi; Fen-Edebiyat Fakültesi; Eskiçağ Dilleri ve Kültür-
leri Bölümü; Kampus; TR – 07058 Antalya.  E.mail: nihaltuner@akdeniz.edu.tr

** Doç Dr. Murat Arslan, Akdeniz Üniversitesi; Fen-Edebiyat Fakültesi; Eskiçağ Dilleri ve Kültür-
leri Bölümü; Kampus; TR – 07058 Antalya.  E.mail: marslan@akdeniz.edu.tr

  1 Kayseri Müzesi’nde yürüttüğümüz epigrafik çalışmalar kapsamında T. C. Kültür ve Turizm 
Bakanlığı, Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğü’ne ve başta Kayseri Müzesi Müdürü, 
Hamdi Biçer olmak üzere müze çalışanlarına ekibimize karşı gösterdikleri anlayıştan ve yardım-
larından ötürü teşekkürü bir borç biliriz. (This study was undertaken in the summers of 2007 and 
2008 with the permission of the Ministry of Culture and Tourism’s General Directorate of Culture 
Heritage and Museums. The authors are grateful to the director of Kayseri Museum, Mr. Hamdi 
Biçer and the museum staff for their kind assistance during our research stays in Kayseri).

 Bu çalışma Akdeniz Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Yönetim Birimi tarafından yayın 
projesi kapsamında desteklenmiştir.

OLBA XVIII, 2010
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5. son of …… (made this stele) for his sweetest daugther…, in memory.
6. Good luck. 
7. Marcianus Demetrios (made this stele) for himself while he was alive.
8. Flavia Ammion (dedicated) this (statue to) Nymphe Dorothea, owing to her 

 dream.
9. (This pithos)belongs to Varus.

Keywords: Cappadocia, Caesereia, Funerary and Dedication Inscriptions

ÖZET

Bu makalede 2007–2008 yıllarında Kayseri Müzesi’nde ekibimiz tarafından 
yapılan epigrafik çalışma (bk. dn. 1) sırasında kaydedilen biri yayınlı dokuz 
yazıt tanıtılmaktadır. Genellikle İS. I. - İS. III. yüzyıllar arasına tarihlenen yazıt-
ların büyük bir kısmı, Cappadocia Eyaleti’nin başkenti olan Caesarea’dan ya da 
territorium’undan getirilmiş olmalıdır. Burada tanıtılan yazıtlar, onomastik açıdan 
önemli yenilikler getirmektedir. Bir numaralı yazıtta Kapias; iki numaralı yazıtta 
ise, Tauras ve Komeis olmak üzere Anadolu kökenli üç şahıs ismine dair yeni bil-
giler elde edilmektedir. 

Anahtar Sözcükler: Cappadocia, Caesarea, Mezar Yazıtı, Adak Yazıtı

Cappadocia’lıların metropolis’i olan Mazaka (Kayseri) antikçağda aynı 
zamanda Eusebeia ve Argaios (Erciyes) yakınındaki Caesarea isimleriyle 
anılırdı2. Augustus (İÖ. 27 - İS. 14) tarafından Caesarea olarak adlandı-
rılan3; Tiberius Dönemi’nde ise (İS. 17 yılında), Roma’nın Cappadocia 
Eyaleti’nin başkenti olan kent4 ve territorium’undan şimdiye kadar top-
lam 81 yazıt yayımlanmıştır. Söz konusu yazıtların büyük bölümünü 
-60 tanesini- mezar yazıtları oluşturmaktadır5. Mezar yazıtları dışında 

2 Strabon’a (XII 2. 7. 22 c. 538) göre, bunun nedeni kentin zirvesinde hiçbir zaman kar eksik olma-
yan, dağların en yükseği Argaios’un eteklerinde kurulmuş olmasıdır.  

3 Caesarea için genel olarak bkz. Ruge 1897, 1289, s.v. Caesarea (5); krş. Hild – Restle 1981, 
193 vd., s.v. Kaesareia; Gain 2001, 992–1026, s. v. Kaisareia (1); Cassia 2004, 157–170.

4 Gwatkin 1930, no 4, 27 vd.; krş. Hild – Restle 1981, 193. 
5 Grégoire 1909, 57-74 no 23–28, 30–59 (no 34 = Merkelbach –Stauber 2001, 39 no 13/06/02; no 43 

= Merkelbach – Stauber 2001, 39 no 13/06/03; no 44 = Merkelbach – Stauber 2001, 38 no 13/06/01; 
no 58 = SEG XIII, 1956, no 550); Salač 1927, no 24-25 (no 24 = SEG VI, 1932, no 797); SEG XXIX, 
1979, no 1532; SEG XXXIII, 1983, no 1194–1196; Smith – Tod 1912, 41vd. no 23–25; Dain 1933, 
82 no 70; Takmer – Arslan – Tüner Önen 2006, 169-181 no 1-13; French 2007, 98 vd. no 41-43 (42 
ve 43 no’lu yazıtlar daha önce yayınlanmıştır; 42= Takmer – Arslan – Tüner Önen 2006, 178 vd. 
no 11; 43 = Takmer – Arslan - Tüner Önen 2006, 176 vd. no 7). 
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kentten 1 onur6; 1 yapı yazıtı7; 5 ithaf8; 4 mil taşı9; 7 geç dönem yazıtı10; 
Phrygia’caya benzer harflerle ama Eski Yunanca yazılmış 1 yazıt11 ile 2 
fragman12 bilinmektedir. Bu makalede ise, 5’i mezar, 3’ü adak (?), 1 tanesi 
aidiyet olmak üzere toplam 9 yazıt tanıtılacaktır. 

1) Ma ve Amme’nin Mezar Yazıtı (Fig. 1a ve b)
İki üçgen alınlığı ve iki akroteri olan mermerden mezar steli. İki alınlık 

arasında, oldukça narin tasvir edilmiş bir lir kabartması işlenmiştir. Yazıtın 
alt kısmında ise, bir çelenk kabartması bulunmaktadır. Stel, Kayseri 
Müzesi’nde sergilenmektedir.

Yük.: 1,90m; gen.: 0,54m; der.: 0,26m; harf yük.: 0,065-0,032m.

     Μήλας καὶ Καπίας οἱ Sagarios’un oğulları Melas ve
2   Σαγαρίου Μᾳ Κνείμου Kapias çocuk sever
     τῇ γλυκυτάτῃ καὶ φιλο- biri olan pek sevgili anneleri 
 Knimos kızı
4   τέκνῳ μητρὶ καὶ Ἀμμῂ  Ma ile onun kız kardeşi Amme için,
     ἰδίᾳ ἀδελφῇ μνή- anı vesilesiyle (diktiler).
6   μης χάριν.

Tarih: Harf karakterleri ( ) dolayısıyla İS. II./III. yüzyıl.

Καπίας ismine bugüne kadar rastlanmamıştır. Καπι- ve Καπυ- ile 
başlayan isimlerin Trakya kökenli olması hususunda bkz. Detschew  
1957, 227.

 6 Dethier – Mordmann 1864, 91 vd., no 61= BE 1958, no 492 = SEG XXXII, 1982, no 1315.
 7 French 2007, 96 vd., no 39.
 8 Theos Argaios’a (?): Grégoire 1909, 78 no 66; İmparator Hadrianus’a (?): Grégoire 1909, 74 vd. 

no 61; Zeus Epekoos’a: Robert 1963, 548 vd.; Sol Invictus’a: CIL III, no 6772 = CIL III, no 12135 
= ILS 1661 = Vermaseren 1956, no 17; Nymphe Dorothea’ya: French 2007, 97 no 40.

 9 Traianus: Garstang 1908, 8 vd.; French 1988, no 578; Septimius Severus – Caracalla – Geta: CIL 
III, no 12203; French 1980, 721; Severus Alexander: AE 1989, 731; Maximinus Thrax ve Maxi-
mus: CIL III, no 12211.

10 Grégoire 1909, no 62–64; Smith – Tod 1912, 42 no 26; Jerphanion – Jalabert 1908, 470 no 57; 
Anthologia Graeca I, no 92–93 = Merkelbach – Stauber 2001, 39 vd. no 13/06/04–05.

11 Grégoire 1909, 77 no 65.
12 Grégoire 1909, 74 no 60; 78 no 67
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Σαγάριος şahıs ismi fonetik olarak, Bithynia ve Phrygia’dan akan 
Sakarya Irmağı’nın antik ismi olan Σαγγάριος ile benzeşmektedir13. Bu 
isim daha önce de şahıs ismi olarak kullanılmıştır (Devreker – Waelkens 
1984, 228, no 63 ve 233 vd., no 93; Devreker 1995, 76 vd. no 5). Pessinus’tan 
ele geçen bir mezar yazıtında söz konusu ismin dişil formu (Σαγάρια) 
belgelenmiştir (Devreker 1995, 76, no 4). Coğrafik bir adlandırmanın isim 
olarak kullanıldığı pek çok örnek bilinmektedir14.

Μα ismi, Cappadocia Comana’sında önemli bir külte sahip olan tanrıça 
Ma’dan köklenmektedir.15 

Κνείμος = Κνίμος16, Bu isim için ayrıca krş. Sayar 2000, no 336.

2) Komeis’in Mezar Yazıtı (Fig. 2a ve b)
Kireç taşından üçgen alınlıklı ve akroter’li mezar steli. Alınlığın içine 

küçük bir rozet, dışına da yaprak motifleri işlenmiştir. Stelin alt kısmında 
yapraklı girland kabartması yapılmıştır. Yazıt oldukça itinalı yazılmıştır. 
Yahyalı Taşan köyünden getirilen stel, Kayseri Müze bahçesinde sergilen-
mektedir.

Yük:ca. 2.20m; gen.: 0,54m; der.: 0,22m; harf yük.: 0,03m.

 Καπίας καὶ Ταυρας Kapias ve Tauras

2     Κομει τῷ πατρὶ babaları Komeis için,

 μνήμης ἕνεκεν. anısı dolayısıyla (diktiler).

Tarih: Harf karakterleri ( ) dolayısıyla İS. I.-II. yüzyıl.

Ταυρας ismine şimdiye kadar rastlanmamıştır. Fakat bu isim Τᾶυρος, 
Ταυρέας, Ταυρίων, Ταυρίδης, Ταυρῖνος ve Ταυρίσκος şahıs adları 
ile aynı kökten gelmektedir. Cappadocia’daki Kırık Kilise’den ele ge-
çen bir yazıtta genetiv olması gereken ve Ταυρα- ile başlayan bir isim 

13 Sakarya Irmağı’nın antikçağ boyunca adlandırmaları için ayrıca bkz. Arslan 2000, 57 dn. 185; 
Yanakieva 2002, 139-142.

14 Bu tür kullanışlar için krş. Strubbe 1992, 33, no 1 (Ἑλλάς); Devreker 1991, 188 vd., no 5; Dev-
reker 1988, 36 vd., no 2 (Εὐρώπη); Devreker – Waelkens 1984, 227 no 58 (Ἀλεξανδρεία)

15  Strab. XII. 2. 3 c. 535; 3. 32 c. 556/557; 36 c. 559; Bu ismin Cappadocia Bölgesi’ndeki kullanımı 
için bkz. Zgusta 1964, 276 § 839-1. Ayrıca krş. Takmer – Arslan – Tüner Önen 2006, 172.

16 ι yerine ει kullanımı için bkz. Gignac 1976, 190.
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okunmuştur. Yayımcı bu ismi Ταυρα[ . . .] olarak göstermiştir17. Fakat 
burada, bizim yazıtımızda okunan nominativ casus’taki Ταυρας isminin 
genetiv’i söz konusu olmalıdır. 

Κομεις ismine şimdiye kadar rastlanmamıştır. Yazıtta ismin dativ hali 
söz konusudur18.

3) Athiktos ve Antigone/ia’nın Mezar Yazıtı (Fig. 3)
Kireç taşından, üçgen alınlıklı mezar steli. Stel alınlık ve sol kısımdan 

kırılmıştır. Altta çelenk kabartması vardır. Stelin sağ yan yüzünde, kaldır-
ma amaçlı açılmış bir delik bulunmaktadır. Stel, Kayseri Müze bahçesinde 
sergilenmektedir.

Yük.: ca. 2,10m; Gen.: 0,45m; der.: 0,29m; harf yük.: 0,04m.

 Ἀντιγό[νη / νία] Antigone / Antigonia (bu steli)

2 Ἀθίκτῳ pek sevgili kocası

 γλυκυτάτ[ῳ] Athiktos ve kendisi için

4 ἀνδρὶ καὶ ἑ[αυ]- henüz hayatta iken

 τῇ ζῶσα. (yaptırdı).

Tarih: İS. I.-II. yüzyıl.

Str. 1. Tamamlama exempli gratia.

Str. 2. Ἄθικτος ( dokunulmamış, bakir, temiz) nadir karşılaşılan isim-
lerden biridir. Küçük Asya için bk. SEG XXXIII (1983) 955 (Ephesos); 
Balkan eyaletleri için bk. AE 1997, 1347.

4) G. Vetorius Sabeinianus’un Mezar Yazıtı (Fig. 4)
Mermerden yapılma çift alınlıklı mezar steli. Alınlıkların içine birer 

çiçek kabartması, çatı akroter’lerine palmiye yaprağı süslemeleri yapılmış-
tır. Çatı akroter’lerinden soldaki ve köşe akroter’lerinden ise sağ taraftaki 
oldukça tahrip olmuş durumdadır. İki alınlık arasına şematik spiral motifi; 

17 Harper 1968, 122 no 5. 35.
18 Krş. Κολεις isminin çekimi, Robert 1963, 442-5; Krş. Takmer – Arslan – Tüner Önen 2006, 172 

vd. 
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çatı akroter’leri arasına ise bir sepet motifi işlenmiştir. Yazıt yüzeyi sağ, sol 
ve üst kısımdan kırıktır. Yazıtın alt kısmında, iki ucundan kurdeleler sarkan 
girland kabartması vardır. Kayseri Müze bahçesinde sergilenmektedir.

Yük.: 1,40m; gen.: 0,38m; der.: 0,19m; harf yük.: 0,05m.

 [Αὐρ.] Οὐε- [Aurelia] Vetoria Ma[rc]eina,

2 [τ]ωρί[α] Μα[ρ]- babası Gaius Vetorius

 [κ]εῖνα Γ(αίῳ)· Οὐ[ε]- Sabeinianus için (dikti).

4 τωρίῳ Cαβε[ι]-
     νιανῷ πατ[ρί].

Tarih: Oldukça itinalı yazılmış yazı stili ve harf karakterleri dolayısıyla 
( ) İS. III. yüzyıl.

2/3. satırda anılan isimin - εῖνα ile sonlandığı görülmektedir. Yazıt üze-
rindeki boşlukların elverdiği kadarıyla burada büyük olasılıkla Μαρκεῖνα 
ismi yer almalıdır. -εῖνα, -ινα ile sonlanan kadın isimleri için ayrıca bkz. 
Dornseiff-Hansen 1957, 34 vd. -εῖνα, -ινα.

Οὐετώριος / Οὐετωρία adlandırmaları Veturius soyuna işaret et-
mektedir. Burada –ου- yerine –ω- kullanılması için krş. Οὐετωρία = 
Οὐετουρία; Pape – Benseler 1884, s. 1090 s.v. Οὐετουρία, Οὐετούριος 
ve Οὐετωρία. 

5) Bebek Lahdi (Fig. 5 a-c)

Mermerden girlandlı ve üçgen alınlıklı bir çocuk lahdi. Lahdin büyük 
bir bölümü tahrip edilmiş olmasına karşın iyi şekilde onarılarak müze için-
de sergilenmektedir. Yazıtın bulunduğu ön kısımda girland çelenginin or-
tasında bir çocuk başı kabartması yer almaktadır. Başın her iki yanında ise 
mezar yazıtı bulunmaktadır. Fakat yazıtın ilk yarısı tamamen, sol yarısının 
ise sol üst köşesi kırılmıştır. Burada yer alan kız çocuğu başı mezar sahibi-
nin kendisine aittir. Lahdin diğer yan yüzünde ve dar yüzlerinden birinde 
yine girlandların ortasında birbirine benzer iki baş kabartması bulunmakta, 
diğer dar yüzde ise girland çelenginin içinde bir gorgo başı yer almaktadır. 
Girlandlar birbirlerine Eros figürü ve bukranion ile tutturulmuştur. Üçgen 
çatının her bir köşesinde köşe akroter’i, iki dar yüzde ise tepe akroter’leri 
yer almaktadır. Tepe akroter’leri mezar sahibi olan küçük kıza izafeten kız 
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çocuğu başı şeklinde yapılmıştır. Çatı alınlıklarında ise birer rozet kabart-
ması işlenmiştir. 

Yük.: 0,51m; gen.: 0,67m; der.: 0,44m; harf yük.: 0,015m.

   …......…... ΑCΙ  Falanca oğlu Falanca      

2 ……….Μ . .  τῇ  pek sevgili kızı

 γλυκυτα]τῃ θυγα- Falanca için       
4 τρὶ   μνή]μης anı vesilesiyle

 χ]άριν. (yaptırdı).        

Tarih: Lahit özellikleri19 ve yazım formu dolayısıyla İS. II. yüzyıl sonu–
İS. III. yüzyılın ilk yarısı.

6) Adak Heykeli ve Yazıtı ? (Fig. 6)
Mermerden bir erkek (?) başı. Başın burun, sol yanak ve alın kısmı 

tahrip olmuş durumdadır. Yazıt başın üzerindeki başlık üzerine yazılmıştır. 
Kayseri Müzesi sergi salonunda teşhir edilmektedir. Env. no: 80/964.

 Ἀγαθῇ 

 τύχῃ.

Sadece baş kısmı korunmuş olan eserin tam olarak ne için yapıldığını 
belirlemek zordur. İlk bakışta burada, başında yer alan ve üzerinde yazıtı 
bulunan başlığından dolayı bir Tykhe başının söz konusu olduğu düşünü-
lebilir. Fakat heykelin saçlarının kısa oluşu ve daha çok genç bir erkek 
başına benzemesi bu tezi şüpheli kılmaktadır20. Heykelin şaç tipi ve portre 
özellikleri İS. II. yüzyıl, özellikle de Hadrianus Dönemi heykellerine ben-
zemektedir. “Hayırlı uğurlu olsun” anlamında kullanılan ἀγαθῇ τύχῃ 
kavramı antikçağda hemen her tür yazıtta karşımıza çıkmaktadır. Bu ba-
kımdan söz konusu yapıt bir adak heykeli ya da bir onurlandırma heykeli 
olarak düşünülebilir. Fakat başında yer alan taçtan dolayı bir onurlandırma 
heykelinin düşünülmesi daha doğru olabilir.

19 Cappadocia Bölgesi girlandlı lahitleri için bkz. Koch 2001, 263.
20 LIMC’de yer alan tykhe tipleri arasında bu tarz kısa saçlı bir örneğe rastlanmamaktadır (LIMC 

VIII2, 1997, 85-109).
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7) Heykel Yazıtı (Fig. 7a ve b)
Bazalt taşından, hymation’lu erkek heykeli ve kaidesi. Sağ eliyle şalını 

tutar vaziyette tasvir edilmiş heykelin başı kopmuştur. Yazıt kaide üzerine 
yazılmıştır. Kayseri Müzesi’inde sergilenmektedir. Env. no: 19.

Heykel yük.: 1,88m; kaide için, yük.: 0,32m; gen.: 0,76m; der.: 0,54m.

Μαρκιανὸς Δημήτριος Marcianus Demetrios kendisi için

ζῶν ἑαυτῷ.  henüz hayattayken (dikti).

Tarih: Yazı stili ve heykeltıraşlık özellikleri dolayısıyla İS. III. yüzyıl 
sonu–İS. IV. yüzyılın ilk çeyreği 21.

8) Nymphe Dorothea’ya Adak (Fig. 8a ve b).
Kadın heykeli formunda bir adak heykeli. 1980 yılında, Kayseri 

Kalesi’nin 70-80m güneyinde sürdürülen temel hafriyatı sırasında 4-5m 
derinlikten çıkartılıp Kayseri Müzesi’ne getirilmiştir. Baş kısmı kırık olan 
heykel khiton ve himation giysilidir. Adak yazıtı heykelin üzerinde durdu-
ğu yuvarlak kaideye yazılmıştır.

Heykel yük.: 1,25m; kaide yük.: 0,09m; harf yük.: 0,02m.

Yayın: Yazıcı 1987, 26 vdd., fig. 4-5; French 2007, 97.

 ὄσα νύμφῃ Bu (heykeli) Flavia Ammion, 

2 Δωροθέᾳ Φλαουία rüyası dolayısıyla gelini

 Ἄμμιον κατ᾿ ὄναρ. Dorothea için (dikti).    

 Tarih: İS. I-II. yüzyıl.

Str. 1: ὄσα = οὖσα22.

Kaidesinde adak yazıtı olan bu eser, daha önce M. Yazıcı tarafından 
yayınlanarak heykeltıraşlık açıdan incelenmiştir. D.H. French ise bu eserin 

21 Heykel, Tetrarkhes’ler Dönemi (İS. III. yüzyılın sonu-İS. IV. yüzyılın başı) plastik özellikleri 
göstermektedir. Bu dönemde Roma’da yapılan heykeller dahi son derece kaba işçilikli yüzeysel 
formlar göstermekte olup giysi üzerindeki kıvrımlar yay biçiminde birbirine diagonal uzanmak-
ta, giysi vücudu kütlesel olarak kapatmaktaydı. Buradaki eser taşra yapımı olduğu için daha da 
niteliksiz yapılmıştır. Tetrarkhes’ler Dönemi plastik özellikleri hakkında ayrıca bkz. Strong 1961, 
72 vdd.

22 ου yerine ο kullanımı için bkz. Gignac 1976, 211 vd.



Kayseri Müzesinden Yeni Yazıtlar 315

adak yazıtını “Inscriptions from Cappadocia II” başlıklı makalesinde, eseri 
şahsen görmeden, sadece M. Yazıcı’nın makalesinden alıntılayarak yayın-
lamıştır. Fakat söz konusu yayında eserin resmi verilmediği gibi, yazıtı da 
eksik aktarılmıştır23.

9) Varus’un Pythosu
Pişmiş topraktan yapılmış pythos. 

Yük.: 1,40m; çap: üstten: 0,61m; ortadan: 1,10m; aşağıdan: 0,19m; harf 
yük.: 0,07m. 

Οὐάρου.

(Bu pithos) Varus’undur.

23 French 2007, 97 no 40.
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